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ATRINCHERAMIENTO: θρíνκωσις, εως,η
loricatio 

ATRINCHERAR: χαρακóω, τριγκóω, θριγ- 
κóω  circumvallo,lorico 

ATRIO: αúλειον,ου,τó; αúλειος,ου,ò;  
αúλη,ης,η; περíστυλον, περιστúλιον, 
ου,τó; περíστυλος,ου,ò;  προαúλιον, 
ου,τó; πρóδοµος,ου,ò; πρóθυραιον, 
πρóθυρον,ου,τó; προθυρíς,íδος,η; πυ- 
λων,ωνος,ò  atrium,aulae vestibulum, 
anterior domus o templi pars> Perte- 
neciente al: αúλιος,ος,ον  atriensis 

ATROCIDAD: δεινóτης,ητος,η  atroci- 
tas 

ATRONADO éπιβρóντητος,ος.ον  vesanus 

ATRONAR,los oídoc: ´ωτοχλéω  obtundo 
aures 

ATROPELLADAMENTE: `ραγδαíως,`ρáγδην
abrupte 

ATROPELLAMIENTO:`ραγδαιóτης, ητος,η
impetus omnia praerumpens 

ATROPELLAR:  éπεµπεδáω,  κατασπéρχω
calcibus impeto,conculco 

ATROZ: ληµνιος,íα,ιον;  ùπéρδεινος, 
ος,ον; ùπερφυης,ης,éς  atrox 
ATÚN:  θúννος,ου,ò   thymnus.- Atún 
pequeño: θúνναξ,ακος,; θυννíον,ου,τó 
σκóρδυλος,ου,ò  parvus thymnus>  He- 
bra  θυννíς,íδος; θúννη,ης; πηλαµíς, 
ιδος,η pelamis,thymna.- Pescador de 
atunes: θυννοθηρας,ου,ò  thynnorum 
piscator.- Observación de los: θυν- 
νοσκοπíα,ας,η  thynnorum observatio 
El que observa los: θυννοσκóπος,ος, 
ον  thynnorum obsrvator.- Sacrificio 
de atún: θυνναîον,ου,τó  sacrificium 
ex thymnis> Fiestas en que se sacri- 
ficaban atunes: θυννεîον,ου,τó  sa- 
crum  in quo  thynnus immolabatur.- 
Idóneo para la pesca del: θυννοθηρα- 

îος,α,ον   thynnorum caopturae ido- 
neus.- Semejante al: θυννωδης,ης,ες
thynno similis.- Observar los: θυν- 
νοσκοπéω  thynnos observo 

ATUNERO: θυνναîος,α,ον  thynnarius 

ATURDIDO: διαπτóεις,εσσα,εν; éµβε- 
βροντηµéνος,η,ον; éµβρóντητος,ος,ον
éπìβρóντητος,ος,ον; λινóπληκτος,ος, 
ον; λινοπληξ,ηγος,ò,η  vesanus,ato- 
nitus.- Muy: περιθαµβης,ης,éς  admo- 
dum obstupefactus 

ATURDIMIENTO: éµπληγíα,ας,η  stupor 

ATURDIR: éκπατáσσω,áµβροντáω,καταβον
τáω,κατáδω,κατακρáζω,παραχλéω  
obturbo,strepitu percello,attonitum 
reddo,obstrepo> Los oidos con el mu- 

cho hablar: ´ωτοκοπéω  obtundo lo- 
quacitate 

AUDACIA: áτρεµíα,ας,η; τλησις,εως,η
τολµηρóν,οû,τó; θáρρος,εος,τó; θρá- 
σος,εος,τó; θρασúτης,ητος,η  audacia 
Con audacia: τεθαρρηκóτως, τολµηρως
audacter,fidenti animo.- De gran au- 
dacia: πολυθαρσης,ης,éς  magnam au- 
daciam habens.- De manos: θρασυξει- 
ρíα,ας,η audacia manuum.- Facilidad 
para emprender algo con audacia`ρα- 
δοιúργηµα,ατος,τó  facilitas ad 
quidlibet audendum.- Ir delante con 
audacia,dar ejemplo de: προτολµíζο- 
µαι praeeo cum audacia,exemplum au- 
 dendi praebeo> Prodigiosa: τερατουρ- 
γíα,ας,η prodigiosa improbitas>Que 
acomete con: θρασυµéµνων,ων,ον qui, 
quae audacter irruentem hostem sus- 
tinet> Que se arroja a los peli-
gros:  `ριψοκινδυνíα,ας,η  projecta 
in periculum audacia.- Usar de: áπο- 
τολµáω  audacia utor 

AUDAZ:  áναιδης,ης,éς; áποταυροúµε- 
νος,η,ον; áταπεíνωτος,ος,ον; δαûκος, 

ος,ον;  θαρραλéος,α,ον; θερµουργóς, 
η,óν; εúτολµος,ος,ον; εúθαρσης,ης,éς

φιλοκíνδυνος,ος,ον; íταµóς,η,óν; λη- 
µατíας,ου,ò; ληµνιος,íα,ιον;  λεωρ- 
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γóς,η,óν;  µενεδáιος, -δηιος,ος,ον; 
νεáν,âνος; παρáθερµος,ος,ον; ταλαú- 
ρινος,ος,ον; τληµων,ων,ον; τλησíπο- 
νος,ος,ον; τολµηεις,ηεσσα,ηεν; τολ- 
µητης,τολµητíας,ου,ò; ùπéροπλος,ος
ον; θαρσαλéος,α,ον; θαρσηεις,ηεσσα, 
ηεν; θαρσúς,εîα,ú; θερµóς,η,óν; θρα- 
συκáρδιος,ος,ον; θρασúς,εîα,ú; θρα- 
σúσπλαγχνος,ον,ον audax> De corazón: 
θρασυκáρδιος, ος, ον  audaci cordi 
praeditus> De lengua: θρασúγλωσσος, 
θρασúδειλος, θρασúστοµος,ος,ον audax  
lingua,qui audaci ore est> De manos: 
θρυσáχειρ,χειρος,ò,η  manu promptus> 
En la pelea: θρασúµαχος,ος,ον; -µá 
χης,ου,ò  audax pugnae.- En las 
empresas: παρακινδυνευτικóς,η,óν au- 
dacior in periculosis rebus  susci- 
piendis.- en sus resoluciones:θρασυ- 
µηδης,ης,ες; θρασυµητης,ου,ò;θρασó- 
µητις,ιος,ò,η  consulendo audax> Ma- 
quinador audaz: θρασυµηχανος,ος,ον
audax maquinator> Muy audaz: µεγαλó- 
τολµος,ος,ον; πολúτολµος,ος,ον mul-  
tum,magnopere audax.- Que se atreve 
a grandes cosas: óβριµοεργóς,óς,óν  
fortium facinorum patrator.- Ser 
audaz: θρασéω audax sum> Hacer audaz 
καταθαρσúνω, καταθρασúνω, θαρρúνω  
audacem facio> Hacerse audaz: θρασú- 
νω, θρασúνοµαι  audax fio,audacem 
facio 

AUDAZMENTE: τολµηρóν, θαρραλéως, 
θαρσαλéως  audacter 

AUDIBLE: áκουστóς,η,óν  sub auditum 
cadens 

AUDIENCIA,sala de: χρηµατιστηριον,ου
τó  locus  ubi magistratus dant res- 
ponsa 

AUDITOR, oyente: áκροατης,οû,ò  au- 
ditor 

AUDITORIO: áκροατηριον,ου,τó; παρου- 
σíα,ας,η  praesentia,auditorium 

AUGE,ir en auge: πλουτéω  cresco   

AUGUR: µαντις,εως,η,ò; οíωνιστης,οû, 

ò; οíωνοσκóπος,ου,ò; οíωνοθéτης,ου, 
ò; óρνιθοσκóπος,ου,ò  augur; qui aves 
observat, qui ex avibus statuit 
quid sit agendum> Ciencia de los au- 
gures: οíωνιστικη,ης,η  auguralis 
disciplina 

AUGURAL: οíωνιστικóς,η,óν; οíωνοσκο- 
πικóς,η,óν  auguralis 

AUGURAR: διαστοχáζοµαι, οíοωνíζοµαι, 
οíωνοσκοπéω, óπεúω, óρνιθεúω  augu- 
ror,ominor.- Felicidades: εúφηµéω  
bene ominor.- Mäs: προσκληδονíζοµαι
insuper auguror.- Por las entrañas: 
σπλαγχνεúω  per exta auguror.- Por 
medio  del agua: ùδρóµαντις,εως,ò,η
qui,quae per aquam praedicit.-Perito 
en: οíωνοµαντικóς,η,óν augurandi pe- 
ritus 

AUGURIO: οíωνοσκóπηµα,ατος,τó; οíω- 
νοσκοπóíα,ας,η; óρνιθεíα,ας,η; σúµ- 
βολος,ου,ò  augurium> De mal: áπαí- 
σιος,ος,ον  mali augurii> Mal augu- 
rio: áπηχεια,ας,η  infaustum  omen 

AUGUSTA,esposa del emperador: σεβασ- 
τη,ης,η  augusta 

AUGUSTAMENTE: βασιλικως auguste,rea- 
liter 

AUGUSTO,emperador romano: σεβαστóς,η
óν  Augustus.- Augustísimo: πáνσεπ- 
τος,ος,ον  augustísimus.- πóτνιος,α, 
ον; πóτνος,α,ον; σεβáσµιος,α,ον;σéµ- 
νóς,η,óν; θεοπρεπης,ης,éς  augustus 

ÁULICO: αúλικóς,η,óν  aulicus 

AULLAR:  ´ωρúω, ´ωρúοµαι, éπωρúω, 
éξολολúζω, κνυζáοµαι, κνυζáω, κνυζéω
óλολúζω, ùïζω  ululo,gannio,ululatus 
edo> Que aúlla: αúïαχος,ος,ον   cla- 
mosus 

AULLIDO: ´ωρυγη,ης,η;´ωρυγµóς,οû,ò;  
´ωρúωµα,ατος,τó; áλαλητóς,η,óν; λυγ- 
µóς,οû,ò; óλολυγων,ονος,η  fremitus, 
ululatus,rugitus.- Con aullidos: 
´ωρυδóν cum ululatu.- Del lobo: λυ- 
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κηθµóς,οû,ò  lupium ululatus 

AUMENTADO: κορυστóς,η,óν  auctus.- En 
mil:  χιλιοπλáσιος,α,ον  millies 
auctus 

AUMENTAR: áεξω, αúξω (αυξησω,áεξησω) 
áνáγω,  áποκαθιστáνω,  áποκαθιστáω, 
áποκαθíστηµι; éναλδéω, éπανατεíνω,  
éπαυξáνω, éπαúξω, éπιδιδóω, δíδωµι, 

éποφéλλω, -ελλéω, éξαυξáνω, éξαúξω, 
éξοφéλλω, óφéλλω, óµφúνω, πιαíνω, 
πιáλλω,  συµπληθúνω,-πληθúω  augeo, 
insuper do, acresco,emendo.- Además 
προσαúξω insuper augeo.- De paso: 
παρααυξáνω,  παραυξéω  obiter augeo 
Hacer mayor: éπανατεíνω  majus facio 
Juntamente: συνεπιτεíνω   una insu- 

per adaugeo.- Más: προσαυξáνω, αúξéω
προσεπικτáοµαι insuper augeo.- Poco 
ha aumentado: νεαλδης,ης,éς  nuper  
auctus> Que aumenta el número: συνá- 
ριωµος,ος,ον numerum augens.- Mucho: 
ùπεραυξáνω, ùπεραυξéω  supra  modum 
augeo.- Aumentarse: áδρúνοµαι, éπι- 
ζéω, προσκρíνοµαι,προσφúοµαι,  cras- 
sesco,augeor.-Que se aumenta más: 
προσογκης,ης,éς insupwer intumescens 

AUMENTATIVO:  éπιτατικóς,η,óν; πλη- 
θυντικóς,η,óν  habens vim augendi.- 
Partícula aumentativa en la signifi- 
cación de los compuestos: ´éri- 

AUMENTO: ´óφηλµα,ατος,τó; αúξις,ιος; 
αúξη,ης,η; αúξεσις,εως,η; éπíδοσις, 
εως,η; επíφυσις,εως,η;éπíρρυσις,εως
η; παρáυξησις,εως,η; πληθυσµóς,οû,ò; 
προκοπη,ης,η; πρóσδοµα,ατος,τó quod 
insuper datur, augmentum, accretio, 
incrementum,accessio> Partícula poé- 
tica de aumento usada como prefijo: 
´áρι- La palabra a la que debe 
proceder ha de empezar por consonan- 
te para evitar la crasis. 

AÚN áκµην, εíσéτι,προσéτι  adhuc.-  
Aún no: οúδéπω, οúπω, µηδéπω,  µηπω
nondum.- Ni aún: µητιγε nedum 

AUNAR: áρτικροτéω  consentio 

AUNQUE: εíκαí, καíγε, καì εì, καιπερ
καíτοι, καíτοιγε, κáν,-περ (partícu- 
la enclítica) etsi,quamvis,quamquam 
etiamsi,licet,tametsi 

AURA: αûρα, αúρα,ας,η;  οúρíα,ας,η
aura.- Suave: µαψαûραι,αí  aurae le- 
vis> Buscar el aura popular: συνδη- 

µαγωγéω, δοξοκοπéω  auram popularem 
captare,conciliare 

ÁUREO: χρúσεος,χρυσπûς,η,οûν; χρúσι- 
νος,η,ον  aureus> Medio áureo (mone- 
da) `ηµíχρυσος,ου,ò  semi-aureus 

AURICULAR: ´ωτικóς,η,óν auricularis 

AURIGA: `ηνιοχεúς,éως,ò; `ηνιοστρó- 
φος,ου,ò; `ρυσíδιφρος,ου,ò; éλατηρ, 
ηρος,ò  auriga,agitator.- Oficio de
`ηνιοχεíα,ας,η  aurigatio> Ser auri- 
ga: `ηνιοχεúω, `ηενιοχéω   aurigari 

AURORA: ´ηως,´ηοûς,´ηοî,´ηω  (acus.) 
´ηριγéνεια,α,ςη; ´ηριπóλη,ης,η; ´óρ- 
θρος,ου,ò; áως,η; αúγη,η,ης  aurora, 
diluculum.- De níveos y blancos 
pies: χιονóπεζα,ας,η niveos seu can- 
didos pedes habens.- Que es llevada 
por un solo caballo: µονóπωλος,ου,ò 
quae unnico equo vehitur.- En la 
aurora: ´ηωθι in aurora 

AUSCULTACIÓN: éπακρóασις,εως,η  aus- 
cultatio 

AUSENCIA: áπεστω,óος,η; áπουσíα,ας,η
absentia 

AUSENTARSE: ´áπειµι (áπó-εíµι,áπóεî- 
µι); áφεστηκω, áφιστáω,  áφιστáνω,  
áφíστηµι (áποστησω,áφéστακα,áπóστηθι
(imper.), áπéχω  (áφéξω, áπéσχηκα); 
καταστεíχω  abeo,absum .-Todo un día 
áφηρµερεúω  totum diem absum 

AUSENTE: ´éξοικος,ος,ον  absens.- De 
casa: áφéστιος,ος,ον; áπóδηµος,ος,ον
absens a doma,a patria.- Por doce 
días: δωδεκαταιîος,α,ον   per duode- 
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cim dies absens.- Está ausente: 
áποδεî  abest 

AÚSPICE: óρνιθοσκóπος,ου,ò  auspex 

AUSPICIO: οíωνισµα,ατος,τó; οíωνισ- 
µóς,οû,ò; οíωνóς,οû,ò; οíωνοσκóπηµα, 
ατος, τó; óρνιθεíα,ας,η  auspicium 
Lugar,templo donde se  hacían los: 
οíωνιστηριον,ου,τó; οíωνοσκοπεîον,ου
τó  templum,locus capiendis  auspì- 
ciis.- Volver a hacer los auspicios 
consultando las aves: µετοιωνíζοµαι
aves iterum consulo 

AUSTERAMENTE: αúστηρως austere 

AUSTERIDAD: αúστηρíα,ας,η; αúστηρó- 
της,ητος,η; στρυφνóτης,ητος,η auste 
ritas 

AUSTERO: αúστηρóς,α,óν; µολοθρóς,µο

λορóς,á,óν; óφρυóεις,εσσα,εν; στρυφ- 
νóς,η,óν  austerus, superciliosus.- 
algo austero: ùπαυστηρóς,α,óν  sub- 
austerus

AUSTRAL: νοτιος,ος,ον  australis.- 
Viento: νóτος,ου,ò  auster 

AUSTRO,situado más allá del austro, 
lejos: ùπερνóτιος,ος,ον  super,ultra 
austrum positus 

AUTARQUÍA: αúτáρκεια,ας,η; αúταρκíα, 
ας,η  sufficientia propia 

AUTÁRQUICO: αúταρκης,ης,éς  suffi- 
ciens 

AUTÉNTICAMENTE αúθεντικως authentice 

AUTÉNTICO: αúθνετικóς,η,óν  authen- 

ticus 

AUTILLO,γλαúξ, ακóς,; σκωψ,σκοπóς,ò 
animal enemigo del autillo: κóλαρις, 
ιδος,ò  animal ululae inimicus 

AUTOABASTECERSE: αúταρκéω  sufficio 

AUTOALABARSE,  el que se autoalaba: 
αúτοβοητóς,η,óν  qui sua voce ipse se 
praedicat 

AUTOBOMBO, el que se da autobombo: 
αúτοβοητóς,η,óν  qui sua voce ipse se 
praedicat 

AUTODIDACTA: αúτοδαης,ης,éς; αúτοδí- 
δακτος,ος,ον; αúτοµαθης,ης,éς  a se 
ipse doctus,edoctus.- Instruyéndose 
a sí mismo  αúτοµαθως  suopte inge- 
nio 

AUTÓFAGO: αúτóφορβος.ος,ον  qui se  
ipsum devorat 

AUTÓGRAFO,adj. αúτóγραφος,ος,ον  ma- 
nu propria scriptus.- Sust. íδιóγρα- 
φον, íδιóχειρον,ου,τó  propria manu 
scriptum 

AUTÓMATA: αúτóµατος,η,óν  se  ipsum 

movens> αúτóµαααατος,η,ον  faciens ali- 
quid sponte.- αúτóδροµος,ος,ον ipse 
per se currens 

AUTOMATISMO, constructor de máquinas 
que se mueven por automatismo: αúτο- 
µατουργóς,οû,ò  machinarum quae mo- 
veri per se videntur,opifex 

AUTONOMÍA,libertad para darse sus 
propias leyes: αúτονοµíα,ας,η liber- 
tas suis vivendi legibus, autonomia 

AUTÓNOMO: αúτονóµος,ος,ον  qui sui 
juris est liber; liber suis vivendi 
legibus.- Gobernarse por sí  mismo, 
por sus propias leyes: αúτονοµéοµαι
meo jure vivo 

AUTOPSIA: αúτοψíα,ας,η propriis ocu- 
lis actio se videndi,proprius aspec- 
tus 

AUTOPUBLICIDAD,el que  da noticia de  
sus propias acciones   αúτáγγελτος, 
ος,ον nuntius ipse rei a se gestae 

AUTOR: αúθνéντης,ου,ò; φúτωρ,ορος,ò; 
πρωτοστáτης,οû,ò; παραíτιος,α,ον  
auctor.auctor quilibet.- De libros: 
βιβλιογρáφος,ος,ον  librorum scrip- 
tor.- De sí mismo: αúτóγονος,ος,ον
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ipse sui causa.- Escritor en general 
prosista, historiador: ξυγγραφεúς,  
συγγραφεúς,éως,ò  auctor.- Unico de 
ττττodo: παναíτιος,ος,ον  totus auctor 
alicuius rei.-Ser autor junto con 
otros: συµφυτεúω una cum aliis auc- 
tor sum.- Ser autor áρχω, προφυτεúω, 
ùφíστηµι, ùπáρχω  auctor sum 

AUTORIDAD: áξιωµα,ατος,τó  auctori- 
tas,dignitas.- Axioma,principio  de 
valor en sí mismo:  áξιωµα, ατος,τó
axioma.- Autoridades:  éξουσíαι, αí 
potestates, magistratus.-  Crédito: 
βáρος,εος,τó  auctoritas.- Con auto- 
ridad: κυρíως  cum auctoritate.- 
Digna de fe: áξιοπιστíα,ας,η  aucto- 
ritate fide digna.- Dotado de: εξου- 
σιαστικóς,η,óν  qui valet auctorita 
te.- Inviolable,sacrosanta: áσυλáρ- 
χης,ου,ò  sacrosanctus  magistratus 
Poder: κυριóτης,ητος,η; κúρος,εος,τó 
dominatio,auctoritas.-πιστóτης,ητος;  
πρóσχηµα,ατος,τó; προσκúρησις,εως,  η  
auctoritas.- Que ejerce la auto- 
ridad paternal: πατρονóµος, ος,ον
auctoritatem paternam exercens.- 
Asumir la autoridad: éνεξουσιáζοµαι
mihi potestatem assumo.- Ejercer la 
autoridad: áρχéω,áρχεúω  magistratum 
gero.- Dar autoridad: éξουσιáζω  po- 
testatem do.- Mandar con: διακορανéω

domini more impero.- Tener autoridad 
éναυθεντéω, éξουσιáζω   auctoritate 
valeo, potestatem habeo> Usurpar 
autoridad,arrogarse: αúθεντéω  auc- 
toritatem usurpo.- Lugar donde se 
reúnen las: áρχεîον,ου,τó  magistra- 
tuum curia.- Autoridad o destino 
dado según la renta que se posee:τι- 
µοκρατíα,ας,η  dominationis species  
AUTORITARIAMENTE y absolutamente:
αúτεριτακτικως  eorum more qui suo 
jure imperant 

AUTOSERVICIO: αúτοδιακονíα,ας,η sui 
ipsius famulitium 

AUXILIADOR:  áρωγóς,η,óν;  áλεξητηρ, 
ηρος,ò; áµυντηρ,ηρος,ò; áµυντωρ,ορος
ò; áµυντηριος,ου,ò; áοσσητηρ,ηρος,ò 
éπíκουρος,ος,ον;  éπíρροθος, ος,ον; 
συµβοηθóς,η,óν;βοηδρóµος, βοηδρóµιος  
ος,ον; éπáρκειος,α,ον; éπαρωγóς,η,óν
éπíηρος,ος,ον; συληπτωρ,ορος,ò συµ- 
παραστáτης,ου,ò; ταρτáρρωθος,ου,ò,η  
auxiliator,auxiliatrix.- Prefecto de 
los auxiliadores: βοηθaρχος,ου ò  
auxiliatorum praefectus> Auxiliadora 
παραστáτις,ιδος,η; συλληπτειρα,ας,η  
auxiliatrix 

AUXILIAR: áλáλκω, áλκéω,áµúνω (´ηµυ- 

γκα), áοσσéω, éπαλεξéω, éπαµúνω,éπι- 
κορéω, κνáζω, òµορροθéω, προσαρκéω, 
προσωφελéω, βοηθéω, συγκαθαιρéω,συµ- 
παραστατéω,συµπροθυµéοµαι,ùπερετηκω, 
ùπερíστηµι,ùπερíσταµαι auxilior> Ade 
más:  προσαµúνω  insuper auxilior>  
Llevar el auxilio con otro: áνακου- 
φíζω  onus una sustineo.- Concurrir 
para auxiliar: συµβοηθéω  convenio  
ad ferendum auxilium.- Correr a au- 
xiliar: βοηδροµéω, βοηθéω  curro ad 
auxilium.- Llevar socorros: éπιβοη- 
θéω  suppetias ferre.- Estar al la- 
do de uno: παραστατéω  a latere sto 
Juntamente: συναρηγω  una auxilior  
Acercarse  en  auxilio: προσβοηθéω  
accedo in auxilium.- Auxiliar espon- 
táneo: βοηθητικóς,η,óν  auxiliaris  
Concurrencia para auxiliar: συµβοη  

θεíα,ας,η concursus ad auxilium fe- 
rendum.- El que auxilia: χραισµηεις
εσσα,εν  opem ferens.- El que corre 
a auxiliar: βοαδρóµος,ος,ον ad auxi- 
lium currens.- Que auxilia juntamen- 
te: συναρωγóς,óς,óν  qui simul auxi- 
liatur> Se ha de auxiliar: βοηθετéον
auxiliandum 

AUXILIO ´áρεξις,εως,η;´áρκεσις,εως, 
η; ´ωφéλεια,ας,η; ´ωφελíα,ας,η; `ρú- 
µα, ατος, τó; áφορµη,ης,η; áλεξηµα, 
ατος,τó; áρωγη,ης,η; βοη,ης,η; βοη- 
θεια,ας,η; βοηθηµα, ατος,τó; éκβοη- 
θεια,ας,η; éπáρκεια,ας,η; éπιβοηθεια
ας,η; éπικοúρησις,εως,η; φáος,εος,τó 
χραíσµη,ης,η; σúλληψισ,εως,η; τιµω- 
ρíα,ας,η  auxilium,adjumentum.- Vía, 
medio de hacer alguna cosa: òδóς,οû, 
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η  via,auxilium ad aliquid faciendum 
Auxilio falso,aparentado: ψευδοβοη- 
θεια  falsa,ementita auxilii latio> 
Llamado en auxilio:  παρáκλητος,ος, 
ον  in necessitate rogatus.- Entrar 
a llevar auxilio: εíσβοηθéω  ingre- 
dior ad ferendum auxilium.- Partir 
a llevar auxilio: éκβοηθéω  ad opem 
ferendum alicunde proficiscor>  Pe- 
dir auxilio: éφυµνéω  imploro opem 
Prestar auxilio: κατεπαµúνω,  παρα- 
βοηθéω  auxilio juvo,suppetias fero 
Privar de auxilio: ψιλóω  privo au- 
xiliis 

AVANCE: πρóβασις,εως,η; πρóβηµα,ατος
τó  saltus 

AVANZADA: προφυλáκη,ης,ης  excubiae 

AVANZAR: éπιγíνοµαι,-γιγνοµαι,-γεí- 
νοµαι, καθυπéχω (-υποσχησω),  προα- 
µεúω, προβιβáω, προβλóσκω   progre- 
dior,procedo,succedo,subeo> 
Ocultamente: ùπεξελαúνω  progredior 
Hacer avanzar a golpe de látigo: 
éπιρραβδοφορéω  virga incitare.- 
Avanzando: προβáδην  progrediendo>  

AVARAMENTE: πλεονοκτικως  avare 

AVARICIA:`ρυπαρíα,ας,η; φιλαργυρíα, 
ας,η; φιλοχρηµατíα,ας,η; φιλοχρυσíα, 
ας,η; πλεονεξíα,ας,η  avaritia> Au- 
sencia de: áφιλαργυρíα,ας,η avaritia 
carentia.- Con avaricia:`ρυπαρως,φι- 
λοχρηµατως  avare> Libre de: áφιλáρ- 
γυρος,ος,ον alienus ab avaritia> Es- 
tar poseído de: χρυσοµανéω  auri in- 
sano amore teneor.- Ambición de 
empleos y magistraturas: σπουδαρχíα, 
ας,η studium magistratuum gerendorum  

AVARIENTO: γλíχων,ων,ον  qui avidus 
appetit.- Ser avariento: φιλοχρηµα- 

τéω, φιλοχρηµονéω, πλεονεκτéω  cupi- 
dus sum pwecunaie,deditus sum pecu- 
niae,avarus 

AVARO:`ραπαρóς,á,óν; αúτοληκυθος,ος, 
ον; δωροδéκτης,ου,ò; φειδáλφιτος,ος, 
ον; φιλáργυρος,ος,ον; φιλοχρηµατος, 
ος,ον; φιλοχρηµων,ων,ον; φιλóσχρυσος
ος,ον; φιλοκερδης,ης,éς; φιλοκτéανος
ος,ον; χρυσεραστης,οû,ò;  κερδαλεο- 
φρων,ων,ον; κíµβηξ, κíµβιξ,κος,ò; 
µυστáλµης, ου, ò; πλεονéκτης,ου,ò;  
πλεονεκτικóς,η,óν; αγκιστροφáγος,ος, 
ον (hamum devorans), avidus,avarus, 
cupidus lucri> Ser avaro: φιλοπλοτéω
cupiditate divitiarum teneor.-  Que 
escatima las cosas: σµικρολóγος,ος, 
ον  avarus.- Tan avaro que divide un 
higo: συκοπρíστης,ου,ò  ita  avarus 
ut ficum dividit 

AVE: οíωνóς,οû,ò; óρνéον,ου,τó; 
óρνιξ,χος; óρνιξ,ιθος,ó,η; πετανóς,η
óν; πετεινóν,οû,τó; πετεινóς,η,óν;  
πετηνóς,η,óν; ποτανóς,η,óν; πτενóν, 
οû,τó; τωρνεον,ου,τó  avis.- Un ave 
cualquiera,cierta ave: φωïξ, ικος,η; 
τéτριξ, ιγος,η; χαλκíς,íδος, η; τιτυρας, 
ου, ò  avis quaedam.- Acuá 
tica: βοσκíς,íδος,η; πιφαλλíς,íδος, 
η; πιφηξ, πíφιγξ,ιγγος,ò  avis aqua- 
tilis,aquatica.- Abundante en aves: 
πολυóρνιθος, ος,ον  abundans avibus> 
Amigo de las: φíλορνις,ιθος,ò,η stu- 
diosus avium.- Aves: πετεινá,ων,τá 
volucres.- Comido de: οíωνóβρωτος,ος
ον avibus comestus.- Con cola roja: 
φοινíκουρος,ου,ò  avis a rubra cauda 
Cría de:  óρνιθογονíα,ας,η; óρνιθο- 
τροφíα,ας,η  avium nutritio,genera- 
tio> Amor a las: φιλορνιθíα,ας,η  
amor avium.- Tetrao (aves desconoci- 
da) τéτραξ,τετραων tetrao> Ave pare- 

cida aun reptil: `éρπετον,`óρπετον, 
ου,τó avis.- De la naturaleza de 
las: óρνιθοφυης,ης,éς  avium naturam 
habens.-De mar o laguna: φαλαρíς, 
φαληρíς,íδος,η avis.- De paso,incen-
diaria: σπíνδασις,εως,η  avis pere- 

grina,incendiaria.- El que caza o 
vende aves óρνεωτης,ου,ò qui aves 
captat vel vendit.- El que mantiene 
aves:óρνιθοβóσκος,ος,ον  qui aves 
nutrit.- El tiene manía en la 
crianza de las: óρνιθοµανης,ης,éς  qui 
aves insano amore deperit.- El que 
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vende aves: óρνιθοκáσπηλος,ου,ò  
avicularum institor.- Especie de ave 
nocturna: ùβρις,íδος,η  avis noctur- 
nae species> Lugar donde se venden 
aves: óρνεοπωλεîον,ου,τó  locus ubi 
aves venduntur.- Manía de tener o 
criar aves: óρνιθοµανíα,ας,η  avium 
insanus amor> Nacido de un ave: 
óρνιθóγονος,ος,ον ex ave generatus.- 
Nadadora: πλωïς,íδος,η;κολυµβíς,íδος
η  natabilis,urinatrix avis> Noctur- 
na: αíγωλιóς,οû,ò  ulula>Observación 
de las: οíωνοσκóπηµα,ατοσ,τó; οíω-  
νοσκοπíα,ας,η  observatio avium.- 
Pequeña: óρναπéτιον,ου,τó; óρνιθá-  
ριον,ου,τó; óρνíθιον,ου,τó; óρνιθó- 
παις,αιδος,ò,ηavicula> Pertenecien- 
te a la observación de las: οíωνοσ- 
κοπικóς,η,óν  ad avium observatio-  
nem pertinens.- Relativo a las: 
óρνíθειος, óρνíθεος, óρνíθιος,ος,ον; 
οíωνικóς,η,óν; óρνιθικóς,η,óν  ad aves 
pertinens.- Pintada de diversos 
colores: ποικιλíς,íδος,η avis varie- 
gata.- Que canta mal: κερχνηïς,ιδος, 
η  stridula avis> Que cría aves: 
óρνιθοτρóφος,ος,ον aves alens.- Que 
devora aves o gallinas: óρνιθοφáγος, 
ος,ον aves,gallinas devorans.- Que 
observa las aves: οíωνοσκóπος,ος,ον
qui aves observat.-Que se ocupa de  
las: οíωνοπóλος,ος,ον qui circum aves 
versatur.- Semejante a las 
aves,ligero: óρνεωδης,ης,ες  avibus 
similis,levis> Voz suave de: λíκιγξ
ιγγος,η  exilis vox avium> Voz débil 
de las: στρíβος,ου,ò  exilis vox 
avium.- Vendedor de πινακοπωλης, ου, 
ò  asserum venditor> Transformarse 
en: óρνεóω  in avem muto.- Tener 
manía por la crianza de las aves: 
óρνιθοµανéω  avibus alendis insane 
studeo.- Observar las: οíωνοσκοπéω, 
óρνεοσκοπéω  aves observo, inspicio 
Criar aves:  óρνιθοτροφéω  aves alo 

AVELLANAS: λεπτοκáρυα,ων,τá  avella- 
nae nuces 

AVENA: βρóµος,ου,ò  avena.- Molino 
para la avena: χονδροκοπεîον,ου,τó 
mola qua frangebatur alica 

AVERGONZAR: καταδυσωπéω, καταιδéω, 
καταισχúνω  pudore afficio,perfundo 
Avergonzarse  mucho: ùπεραισχúνοµαι
me valde pudet 

AVENIRSE,fácil de..: εúεικτος,ος,ον
facilis ad cedendum 

AVENTADOR: `ριπíδιον,ου,τò; `ρíπíς, 
íδος,η; λικµητηρ,ηρος,ò;  λικµητης, 
οû,ò  flabellum 

AVENTAJADO: ùπερφερης,ης,éς  praes- 
tans.-(comp.) φéρτερος,α,ον; κρεíσ- 
σων,-ττων,ων,ον; βéλτερος,α,ον ùπéρ
τερος,ùπερτερεωτερος,α,ον  praestan- 
tior,potentior.- Muy: φéρτατος,φéρ- 
τιστος,η,ον; ùπερβατóς,η,óν; πανυ- 
πεíροχος,ος,ον; πανáριστος,ος, ον;  
πανéξοχος,ος,ον; καθυπéρτατος,η,ον: 
ùπéρβλητος,ος,ον; ùπερφερης,ης, éς; 
θεóµοιρος,ος,ον (qui sortem divini- 
tus adeptus est) omnium praestantis 
simus,eximius,praestantissimus  

AVENTAJAR: áνéκω, διαφéρω, διαπρéπω, 
éκπρéπω, καθυπéχω (ùποσχησω),κρατισ- 
τεúω, προβαíνω, πρóβηµι, προηκω, 
προφéρω, προúχω, ùπεραíρω, ùπερβαíνω
ùπερφéρω, ùπερτéλλω  praesto,praece- 
llo,antecello.- A los demás: ùπερα- 
νíστηµι  prae caeteris emineo.- Que 
aventaja a otros:   περíαλλος,ος,ον
aliis praestans 

AVENTAR: áνασοβéω, διαρριπíζω, λικ- 
µáζω,λικµáω  ventilo,vestilando dis- 
jicio.- Con criba: σινιáζω  ventilo 
vanno.- Con el bieldo: λικµáζω, λικ- 
µíζω  ventilabro purgo 

AVENTURA: κíνδυνος,ου,ò  periculum 

AVENTURARSE: κινδυνεúω  periclitor 

AVERGONZADO: éνερευθης,ης,éς; κατη- 
φης,ης,éς  pudibundus, qui est vultu 
demisso ex pudore.- Muy triste y 
avergonzado: ùπερκατηφης,ης,éς admo- 
dum vultu trisrtis et pudibundus 
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AVENGONZAR: αíσχúνω(´ησχυνκα,´ησξυν- 
µαι), αíσξυνθησοµαι, συγχúνω, συγχúω
pudefacio> Avergonzarse: διασχúνοµαι
éνερεúθω,éντρéποµαι,éπαιδéοµαι,éρευ- 

θιáω,καταιδéοµαι vereor,rubeo,erus- 
besco,pudore afficior> Hacer aver-  
gonzarse: διατρéπω  injuecto pudore  
reprimo.- Juntamente: συνδιατρéποµαι  

simul pudefio> No avergonzarse: 
áπαισχυνéω, áπερυθριáω  erusbesco>  
Un poco: ùποδυσωπéοµαι  aliquantum  
me pudet.- Fácil de: εúδυσωπητος,ος,  
ον  qui facile pudore afficitur.- El 
que se avergüenza: óφρúκνηςτος,ος,  
ον qui erubescit 

AVERIGUACIÓN: φωρα,ας,η; µáστυς,úος
η; µáτος,ου,ò  inquisitio.- Por la  
observación de las entrañas de las 
víctimas: πευστηρíα,ας,η inquisitio 
ex extispicina 

AVERIGUADO: ´éκπυστος,ος,ον; κατáφω- 
ρος,ος,ον  compertus 

AVERIGUADOR: µαστευτης,οû,ò  inqui- 
sitor   

AVERIGUAR: áνακρíνω,  éκπυνθáνοµαι  
(éκπεúσοµαι,πéπυσµαι), éξερéω, íστο- 
ρéω,καταφωρáω, σηευωρéοµαι  perquiro 
dijudico,inquiro,indago.-  Además:  
προσπυνθáνοµαι  insuper sciscitor.- 
Con curiosidad: φιλοπευστéω  curiose 
exploro.- Con diligencia: óστολογéω
παρακουλοθéω  diligenter inquiro.-  
Juntamente: συνετáζω  una inquiro.- 
Por el tacto: éπιµáσσοµαι  tacto ex- 
ploro.- Tener averiguado: διειδéω, 
-εíδηµι  exploratum habeo.- Que ave- 
rigua muchas cosas: πολυπευθης,ης,éς
qui multa sciscitatur 

AVERNO: ´áορνος,ουò (´óρνις) avernus 
(avibus carens) 

AVERSIÓN:  áποστροφη,ης,η; áποτρο-  
πιασµóς,οû,ò; διαβολη,ης,η; διαπλο- 
κη,ης,η; διατροπη,ης,η; παλιγκοτíα, 
ας,η aversio,aversatio,simultas.-Con 
aversión: éτεροζηλως  animo alieno.-
Sentir aversión: áποτροπáοµαι  aver- 
sor 

AVESTRUZ: στρουθοκáµηλος, στρουθιο- 
κáµελος,  στρουθóς,οû,ò   struthio, 

struthocamelus 

ÁVIDO: λáβρος,ος,ον  avidus 

AVINAGRAR: ζυµíζω, éποξíζω,   óξíζω, 
παροξíζω  acesco,acorem refero.- Que 
se avinagra o repunta: éντροπíας  
οîνος acescens.- Propio para avina- 
grar παροξυτικóς,η,óν habens vim 
acuendi 

AVISADOR:  µνηστηρ, ηρος,ò  monitor 

AVISAR: φρενóω, κατανουθετéω,µιµνησ- 
κω, νοθετéω, παραφáω, παρειπεîν, 
συνεπáδω  admoneo,moneo, commonefa- 
cio,commoneo.- Con fuego: πυρπολéω, 
-πολéοµαι  ignem verto ad dandum 
signum.- Con un silbido: προσυρíστω
sibilo ante edito admoneo.-  De ante 
mano: προδισατéλλω praenuntio.- Por 
la noche (el centinela): νυκτηγορéω
nuntio nocte.- Secretamente: ùπαγγé- 
λλω  clam nuntio.- La que avisa: 
µνηστειρα,ας,η  monitrix 

AVISO: éνεσíα,ας,η; éξαγγελíα,ας,η; 
φáτις,εως,η; νουθéτηµα,ατος,τó; νου- 
θéτησις,εως,η; πεûσις,εως,η; ùποθη- 
µοσúνω,ης,η  consilium,nuntium,nun- 
tius,admonitio.- Público: ´ éκθηµα, 
éκθεµα,ατος,τó publicum programma.- 
Que sirve de: νουθετικóς,η,óν admo- 
nitorius.- Sin previo aviso: áφρο- 
φáτως  sine  paevia  denuntiatione 

AVISPA: σφáξ, σφηξ,ηκóς,ò; σφηκíα,ας
η  vespa.- Semejante a la: σφηκωδης, 
ης,ες; σφηκοειδης,ης,éς  vesperarum 
speciem habens, vespae similis.- 
Falsa: ψευδóσφηξ,ηος,η  ementitta 
vespa.- Celdillas de las: σφηκια,ων, 
τá  cellae vesparum.- Lugar donde 
las avispas se reproducen: τενθρη- 
νιον,ου,τó  locus ubi vespae foeti- 
ficant 
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AVISPERO: σφηκεîον,ου,τó;  σφηκιον, 
ου,τó; σφηκον,ου,τó  vesparium,locus 
ubi stant vespae 

AVIVAR,el fuego: éκζωπυρéω  excito  
ignem sopitum.- El fuego  soplando: 
áναρριπíζω  flatu ascendo 

AXIOMA,proposición fidedigna: áξιωµα
ατος,τó  sententia fide digna,enun- 
tiatum,axioma 

(Ay! ´â,´â; αî,αî; `é; ´ωé; íω  Hei! 
He! Ohe! Eheu!.- (Ay!(Ay de mí!
´ωµοι,´ωµοι  Heu! Heu mihi!.- (Ay! 
(Ay! íαιβοî,αíβοî; íαττατáι,íττατα- 
ιáξ; íóó, íοû; φεû; óτοτî, óττοτοí 
Heu!Heu!; Heu!; Io!; Heu!; Heu,hei! 
(Ay,malo!(Malo!  ουαí; óí  (Vae! Heu! 

Ayax,hijo de Telamón: Τελαµωνιος Αïαξ
Ajax,Telamonis filius 

AYER: éχθéς, χθéς; χθιζá, χθιζóν heri.- 
De ayer: `éωλος,ος,ον; χθιζóς,η,óν; 
κθεσινóς,η,óν hesternus 

AYES,que causa ayes: éχéστονος,ος,ον
qui suspiria affert 

AYO: κατηγεµων,ων,ον (ονος) auctor.- 
παιδαγωγóς,οû,ò  paedagogus 
AYUDA: ´ωφéληµα,ατος,τó; προσωφéλη- 
µα,ατος,τó; σúµπραξις, σúµπρηξις,  
συνεταîρος,ου,ò  favor,adjutor,adju 
mentum.- De cámara: ìµατιοφúλαξ,ακος
ò; κατευναστης,οû,ò; στολιστης,οû,ò 
vestium custos,cubicularius,vestia- 
rius.- Ayuda (lavativa): ´éνεµα,ατος
τó; ´éγκλúσµα,ατος,τó  injectio,per 
clysterem infusio.- Ponerse una 
ayuda: 
éγκλúζω per clysterem infundo> Sin  
ayuda,que se sirve a sí mismo: αúτο- 
φóρτος,ος,ον  qui sibi ministrat 

AYUDADOR,A: συλληπτωρ,ορος,ò; τιµω- 
ρóς,á,óν  adjutor;  συληπτειρα,ας,η
adjutrix 

AYUDANTE:  ùποεργóς, -ουργóς,óς,ον  
qui su alio  opus exercert, adjutor>  
En el trabajo: συµπρηκτωρ,ορος,ò ad- 

minister 

AYUDAR: ´ωφελéω, áλáλκω, áλκéω, áπω- 
φελéω, áπονéω, διανéµω (νενéµηκα,νé- 
νοµα), éπαρéγω, éπωφελéω, χραισµéω
νκáζω, óφéλλω, óνíσκω, πρáσσω,-ττω
(-ξω,-χα), πρóσειµι,  σενεξευπορéω, 
συναíρω, συγκáµνω, συλλαµβáνω, συµ- 
βραβεúω, συυµπονéω, συµπρáσσω,-ττω, 
συµπροθυµéοµαι,συνδιαπρáττω, συνδρα- 
µéω, συνεφáπτοµαι,συνεπιτελéω,συνéρ- 
δω, συνερéσσω, συνεργáζοµαι, συνερ- 
γéω, συνεπουργéω, ùπηρετéω juvo,ad- 
juvo.- A alguno en su trabajo: 
συγκαεργáζοµαι τì τινí  aliquem in re 
aliqua comparanda juvare.- A alguno: 
συνδιαφéρω  cum alio adjuvo 
A hacer: συνεξανúτω,-ανúω  adjuvo in 
peficiendo.- A la vez: συναντιλαµβá- 
νω  vicissim juvo.- A otro en su 
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cargo: προσεπιµελéοµαι  alterius cu- 
ram adjuvo.- A otro: ùπουργéω  sub- 
servio.- Ayudar a: συνευπορéω  simul 
operam suppedito.- Los ruegos de 
alguno: συνδéοµαι  alicuius preces 
adjuvo.- Más: προσωφελéω  insuper ad 
juvo.- Mutuamente: συναπελαφρúνω  una 
adjuvo.- Ayudar simultáneamente 
συµβραβεúω  simul administro.- Se ha 
de ayudar: συνεπιληπτéον  adjuvandum 
est.- Ser ayudado: ´óνηµαι,´óνοµαι, 
´óναµαι juvor.- Auxiliar:´óνηµι,óνí- 
νηµι (óνησω)  juvor.- Digno de ser 
ayudado: ´ωφελητéος,α,ον  adjuvandus 
El que ayuda voluntariamente: éθελóν
τιος,ος,ον  voluntariam operam prae- 
bens.- El que ayuda: éπιτáρροθος,ος
ον; χραισµητωρ,ορος,ò  adjutor> Ayu- 
dar en el trabajo: συνεκπονéω  labo- 
rem adjuvo.- Que a todos ayuda: παν- 
ταρκης,ης,éς  omnes adjuvans.- Que 
ayuda: ´ηρανος,ου,ò; óνητωρ,ορος,ò 
σúµβολος,ου,ò  auxiliator,adjutor.- 
Que ayuda a rodear: συµπεριαγωγóς, 
óς,óν adjuvans circumquaque in ducen 
do.- Que puede ser ayudado: εúβοηθη- 
τος,ος,ον  cui facile succurri po-  
test> Que se ayudan mutuamente: òµó- 
στιχοι,ων  simul operantes.- Acción 
de ayudar: ´ωφéλησις,εως,η actio 
adjuvandi 

AYUNAR: áποσιτéω, áσιτéω, διανηστεúω
νηστεúω  a cibis abstineo,jejuno.- 
Antes: προνηστεúω  ante jejuno.- La 
que ayuna: νηστειρα,ας,η jejuna 

AYUNAS,en ayunas:´áκµηνος,ος,ον;áπασ
τος,ος,ον  jejunus> Enteramente en 
ayunas: πανáπαστος,ος,ον prorsus je- 
junus.- En ayunas: áπαστí jejune 

AYUNO,adj.: ´áσιτος,ος,ον; νηστιµος, 
ος,ον; áπóσιτοσ,ος,ον jejunus.- Que no 
ha comido: áγευστος,ος,ον juju-  
nus,qui non gustavit.- Sust.: áπασ- 
τíα,ας,η; νηστεíα,ας,η jejunium 

AYUNTAMIENTO, reunión, junta: συου-  
σιασµóς,οû,ò  coitus 

AYUNTAR: προσαρηροµαι, προσαρτáω ad- 
jungo 

AZADA,de dos dientes: δíκελλα,ης,η
ligo bifidus 

AZADÓN: εúλáκα,.ας.η; κúκηθρον,ου,τó 
κúθηθρον,ου,τó; λισγáριον,ου,τó; µá- 
κελλα,-κéλλη,ης,η; µáσκη,ης,η; σκα- 
φεîον,ου,τó; σκáφος,εος,τó; σκαλíς, 
íδος,η; σκαπáνη,ης,η; σµινíδιον,ου, 
τó; σµινυη,ης,η  rutrum,sarculum li- 
go,bidens.- Pequeño: σκαφíδιον,ου,τó 
parvus ligo 

AZAFATE,canastillo: καλαθíσκος,ου,ò 
καλáθιον,ου,τó  quasillum

AZAFRÁN:  κρóκος,ου,ò; κρóκον,ου,τó 
crocus.- De color de: κρóκεος,ος,ον
κροκοειδης,ης,éς  croco similis,cro- 
ceo colore.- Que viste tela de color 
azafrán: κροκοειµων,εíµονος,ò,η cro- 
ceam vestem indutus.- De color de 
azafrán: κροκωδης,ης,ες  croceo co-  
lore tinctus> Parecido al: κνηκωδης
ης,ες  crco sim,ilis> Teñir de: κρο- 
κíζω, κροκóω  croco imbuo, corceo 
colore inficior.- Teñido de: κρóκι- 
νος,η,ον; κροκóβαπτος,ος,ον; κροκω- 
δης,ης,ες; κροτωτóς,η,óν croceo co- 
lore tinctus 

AZAFRANADO: κροκóεις,εσσα,εν; λεκιθω
δης,ης,ες  croceus 

AZAR: αúτιµατισµóς,οû,ò; αúτοµατíα,  
ας,η  id quod sponte fit,fortuitus 
eventus 

AZORADO: τροµερóς,á,óν; τροµητóς,η,  
óν; τροµικóς,η,óν; θρεοκáρδιος,ος,ον
(cui prae metu cor trepidat et 

salit) trepidus 

AZORAMIENTO: διαπτóησις,εως,η;τρó-  
µος,ου,ò; πτοîος,ου,ò trepidatio, 
tremor 

AZORARSE: πτωρáζω, πτωσσω, τρéµω
trepido 
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AZOTADO: στιδαîος,αíα,αîον  verbera- 
tus.- Con cuerdas de lino: λινóπληκ- 
τος,ος,ον;λινοπληξ,ηγος  lineis vin- 
culis percussus 

AZOTAMIENTO,con varas: ´ραδαεíα,ας,η
verberatio quae fit virga 

AZOTAR: αíκíζω, áποµαστιγóω, δαíρω
(δερω,δéδαρκα,δéδαρµαι), διαµαστíγω, 
-γóω, éπιστυφελíζω, φραγελλóω, κατα
παíω, καθαíρω, λατúσσω, µαστíζω, 
µαστιγóω, συγκóπτω, τυµπανíζω,τυπéω, 
τúπτω(τéτυφα), ùποτúπτω,verbero,fra- 
gello.fragris caedo,vehementer fra- 
gello,flagro.- Con correas: íµáζω, 
íµáσσω, κοττéω loro verbero> Con 
cuerdas: θωµíζω, θωµíσσω  flagris
caedo> Con varas: ´ραβδεúω,`ραβδíζω, 
σκυτολáω, ξυλοκοπéω  virgis,fustibus 
virgulis caedo.- Despedazar a azotes 
áποξαíνω  flagris lacero> El prime- 
ro: προτúπτω  ante o prior verbero.- 
Ser azotado: κλαíω,θεíνοµαι vapulo.- 
Digno de ser azotado: µαστιγωσιµος, 
η,ον  verberibus caedendus.- El que 
azota: µαστιγεúς,éως,ò  flagellator> 
Que debe ser azotado: µαστιγωτεóς,α, 
ον  verberandus> El acto de: µáστιγ- 
µα,ατος,τó;τυπητóς,οû,ò  flagella-  
mentum, verberatio> Dar una azotai- 
na: `ροθωπuγíζω concava et lata manu 
nates ferio 

AZOTE:  `ραíκáνη,ης,η;  φραγéλλιον, 
ου,τó; µáραγνα,ης η; µáστιξ,ιγος,η; 
µαστíς,íδος,ιος,η; πληκτρον,ου,τó; 
πληστιγξ,ιγγος; πλáστιγξ,ιγγος,η  
ferula,flagellum.- Hecho con correas 
ìµασθλη,ης,η  flagellum.- Necesitar 
de azotes: µαστιγιáω  verberibus in 
digeo.- Flagelación a la que eran
sometidos  los jóvenes espartanos: 
διαµαστíγωσις,εως,η  flagellatio cui 
juvenes spartani subjiciebantur 

AZÚCAR: σáκχαρ,αρος,τó; σáκχαρον,ου, 
τó  saccharum 

AZUELA: áξινáριον, áξινíδιον,ου,τó 
σκéφαρνον,ου,τó;  σµινúδιον,ου,τó;  
σµινúη,ης,η; ξυáλη, ξυηλη, ξυïνη,ης, 
η; ξυλοκóπος,ου,ò  dolabra, securis 
asciola,dolabella 

AZUFRE: θéειον,, θηïον, θηîον,ου,τó 
sulphur.- Perfumar con: θεειóω  sul- 
phure vaporo.- Purificar con: περι- 
περιθειóω sulphure circum expio> Pu- 
rificación con azufre: περιθεíωσις, 
εως,η lustratio 

AZUL: γλαυκινóς,η,óν; γλαúκιος,α,ον
glaucus.- Sobremanera: ùπερκυáνεος, 
ος,ον  ultra modum caeruleus.- De 
color azul: κυανóχροος,ος,ον; κυανó- 
χρως,ως,ος (-ωτος); γλαυκóχρους,ους, 
ουν  qui glaucum colorem habet,caelu 
reo colore.- De aspecto azul: κυáνω- 
πις,ιδος,η  caerulea aspectu.- Acto 
de pintar de azul: κυáνωσις,εως,η
caerulei inductio coloris 

AZULADO: γλαυκóς,η,óν;  ùποχαρωπóς, 
óς,óν; κυαναυγης,ης,éς; κυáνεος, 
κυáνειος,α,ον caeruleus,caeruleo co 
lore splendens.- Que tira a color
azulado: κυανíτις,ιδος,η  cyani colo 
rem referens.- Semejante al azul ce- 
leste: κυοειδης,ης,éς  colore caeru- 
leo similis.-  Ser azulado: κυανéω, 
-νíζω  caeruleo sum colore 

AZULAR,dar de azul: κυανóω caeruleum 
colorem induco 

AZUZAMIENTO de perros: κυνηλασíα,ας, 
η  canum incitatio 

AZUZAR   a los perros con silbidos: 
éπισíζω   sibilando canes instigo.- 
A los  perros  para cazar: κυνεγéω
canes ago ad venandum.- Los perros: 
κυνηλατéω,  κυνικιóω  canes incito    
  


